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5) Robert Bosch Elektonika Kft.
Robert Bosch it 1 Sender VATID HU26951.542
3000 HATVAN . .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ—-<0—.< note no 6898613 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR |Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829(0091024089 |UJ 06.06.2018
Kbg .
_ ~ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch w“_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual refationship. ©) Freight 7) Delivery 04 .06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |waggon | |carmier -Ve.
10) Your sign 11) Your Qrder No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 4 % _M_,m_..z o
Express Vehic. own :
550003919201 14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2y
extra run Delivered at pl |8  PAL gross 880,0 [ 520,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 204 508 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/f- Notes
1 |0260.001.053 V03 |2517257201 EL-Steuergeridt;ATCU2.9.4 512
KUEHNE-+-NAGEL s
&%Q.\%&.&NW ACCETTAZIONE MERCE
_WDOW A ﬂﬁnwnmn Quantita dichiarata: &°( {
Quantita effettiva:
WR. Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: §
Conformita alle schede d'imhballe: [51] [NG]
~@O 3@@. Nﬂﬂl Data contrallo: n@\am ﬁ z2o1g
Firma
J
g
| _Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NARGRA13

BVE13384



1) Sen(é?r!Suppller 2) Supplier-no. 0051024089

‘Robert Bosch Elektonika Kft.
«“ gped Mader

Robert Bosch Gt 1

3) Shipping order-no.

'3 Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the

3000 HATVAN | stipping carrer
Person: 5
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER ‘ |
) Loading point g)bate 05.06.2018 7)Relations-na.
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transporinumber 9421947 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88005047
11) Recipient 12} Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A.
g p DE
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/junioading point : 15) Sendemote for the shipping carier:
Getrag S.p.A.
7 Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
14249 / 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
% 18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
6898613 13} Pallets 0 |0260001053V030TJ AR 4() 8
HH1947 2517257201
6908271 2 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 10 220,0
HH1947 2510261630
Empt .customer| ox name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Contailner 6000439356
10 Pallet 60004339358
10 Pallet Cover ] 6000439355
Freight duty weight: 1100,0
27) 28)
25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum 50 1100,0

29} hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac
T B AL

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by
cariier with

34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

62860

36) Order-no. Customer 550003319201
37} Account assignment
38) Means of fransport no
39) Loy reg.
40} Dispatch type extra run 41) Accounting-key

© 43) Takﬁover-c?nﬁrmattinn fram the dlri\:er:_ diti d
e e e raon
J1/32/2018 RO35407784
ALBA TULHA - ROMANIA

h DafeoJr: ol. {E£ Time

I
%%gﬁ 5

o

-%,O Signature
S Ha 7

e DY ’%@a@.
e R e D
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JE0EL NIRRT

V091024089
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0088009047
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2) Supplier-no.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes of it changed

Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal. (GP! Euro-Grate-pal.(GP

8) Transportnumber

EHET Rk

259421
13) Bordereau-/Cargo list no.
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1-15 und 21422 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

To ba cempleted on ihe senders awn respansibilily 1-15 {ciuding 21422

1-15 tovébbé 21+22 rovatokat a feladd 81 ki sajal feleldsségére

’l-i
"4

MA/ 2018014801

Feladd (Mév, ofm, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender {Mame, Anschriit, Land}

1. példany

A —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fluvarozdsra eliéré meg&llapodas esetén is a Nemzetkéz Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az lrinyadék

Robert Boseh Ut 1, This Canige is subject, notwithsianding any clause to tha conirary lo the Conventiocn
on ihe Conlract for the Inlemational Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Dilese Befbrdetung unterflepl {rotz etner gegentelhgen Abmachung den Besummungen
das 0 ber den «trag Im |

HU {erverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger {Name, Ansehrift, Land}

Fuvarozo {Név, cim, orszag}
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfihrer (Hame, Anschrift, Land)

GETRAGSP.A " Cat_ { 5

VIA DEI CICLAMINI 4. éaﬁ"L’ ﬁ{ Q \\ /b‘ . %

A O 3.C. MW FRACHT FiLIP S.R.L,

E /é J13212018  RO3E407784
aL3A LA ROL A

Az fru kiszolgélds: helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslisferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachifilbrer (Name, Anschrift, Land)

helyseg/place/Ont 70026 MODUGNO

orszégfcountry/Land  IT

aru kiszolgalasl heiye s IdCPOnla (Nelysed, orszagd, [aopon
4 Place and date of taking over of the goods (Pface, country, date)

Ort und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

ﬂ LWEK}ZO!BHI'IIE EEEal a5 EE]EQYZGSGI

18 Caniers reservations and ebservations

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemarkungen der Frachtfarer
orszdgicountry/l.and  HU
idéipont/date/Datum  2018.06.05

8 Baigefngte Annexed documents

Dl
SAP-136709
NErcdeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak]
TG LER Trarabszam G
arabszdm el Staliszlikal szdm v
Marks and Nos Number of Csomagolas madja megnevezése Statistical Gross weight In Térfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Meled of packing g Name of the 10 numer 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Anl der Verpackung goods Statishknummer Bruttopewicht in Umfrang in m3
Nummesn Packstiicke Bezelichnung Ka
10 PAL KFZ-Zubehd 1100
Oszlély Szdm  Betd
Class Nember  Lefisr Klasse, Ziffer, Buchstabe 1100 o
A felado rendelkezése] (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sender's Inslructions (Customs and other formaliliies) 19 To be paid by b c;' ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender Wahnung Empfanger
M000834,000835
0
Visszatérilés A széllitdssal kat htanylalanul
14  Relmbursement IShipping doguments ara compleie[y ook nver
RiOckerstallung Ich haba die Ti nente
15 Fuvardlj-fizetés] rendelkezések Kittinleges megéllapoddsck Besordere Vereibarungen
Direction as ta freight payment 2 Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frei
Bérmeniesités nélkhl, freight 1o be pafd, x
Y
21 am d’ﬂ 3%18 06.05 " Goods mceived Date en Gi52018
on e 24 Gu empfangen; Datum am.
mzbég& Kﬁ. A fuvarozd alairdsa és bélyegzdje KMEHB&E _zi- N AG E L ls-'-l-
22 sTgnalure i 31 23 Signalure and stamp of the carrier o, BA
Unlecfidam SkERD 25 Untersehnft und Stempet des Frachifihrers %d@tﬁﬁm& aggmze Modugrp )
Jarmd Rendszdm Rakstly
25 Veicle Regqi number |Useful load T
Fahrzeug Kennzeichen Nuizlast . L T e [] E G I U 2013
.
B108ELY P .
i)
Rlcevuto con riserva - .
yalita e quarftita




